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Kuipevizs  mununoe amenuc unguuumusu to Oenykuecy MmeneH mypoyy —JeKCUKO-

2PAMMAMUKANILIK  HCONOOP MEHEeH Oepunun, CAalblUmbipblIbll HCAMKAH KU — muiade oOupoel

CUHMAKCUCMUK no3uyusza 39 oa bono anviuam.

Anenutickutl ungunumue ¢ yacmuyeti 10 moocem Ovimb nepeoan 8 Kblpebl3CKOM S3blKe

camovimu pa3H006p613HblMu JIEKCUKO-epammamudeCKumu cpe()cmea/vzu, OHU Mo2cym npu S5mom 6

000UX CONOCMABUMENbHBIX A3LIKAX 3AHUMAMb CXOOHbLE CUHMAKCUYECKUE no3uyuu.
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The English infinitive with a particle of to can be transferred in Kyrgyz language by the
most various lexical and grammatical means, they can take in both comparative languages similar
syntactic positions.

Aukwly co300p: aunenuc uHuHumMueu to, cema, NPeoOMemmyyayK, KolUMbll, KblUMbLIObIH
bazvimul, YaKuwvli Hc.0.

Knrwoueevie cnosa: awnenuvickuti unguuumue 10, cema, npeomemmuocms, Oelicmeue,
Hanpaeiexue Oeticmsus, npuyacmue um.o.

Keywords: English infinitive to, sema, concreteness, action, direction of action, participle
etc.

AHrouicknii HMHQUHUTUB yIOTPEOJSETCST B pEeYM C dacTUIed 10 B IMOJABISIOIIEM
OonbiMHCTBE cinydyaeB. Uactuia 10, HEeKorja B APEBHEAHTIUHCKOM s3bIKE ObIBIIAs MPEAJIOTOM C
IIPOCTPAHCTBEHHBIM 3HAUYEHUEM, YKa3bIBAIOIMM Ha HAMpaBICHHE IBW)KCHUS WM JICHCTBUS B
CTOPOHY KaKOro-aubo OpUEeHTHpa COXpaHUMa B CUHXPOHHUH U B CTATHUKE S3bIKAa CETOJHSALIHETO JHS
HEKOTOPBIC PYIMMEHTHBIC ITPOSIBIICHHS B CBOCH TIyOMHHO# cemanThke [1, 217; 82-83; 123].

B coBpeMeHHOM aHTIMHCKOM S3bIKE Y HEKOTOPBIX MHPHUHUTUBHBIX CIOBOGOPM C YacTULIEH
t0 MOXXHO HaOmIOAaTh PYAMMEHTHBIE MPOSIBICHUS, OTCHUIAIOIIME B IHAXPOHUU K CEMaHTHKE
JPEBHEAHTJIMMCKOTO MPOCTPAHCTBEHHOIO Ipeaiora t0, U KOTOpbIE B CETOAHSIIHEN CHUHXPOHUHU
UMEIOT CBOO DKCIUIMKAIMIO B 00JIACTH TITyOMHHOM ceMaHTHKU. Hampumep:

1. Ethan teaches her to sing [Wharton E. Ethan Frome]-

OTaH ara pIpJlaraljibl YUpeTyH karar.
2. Renneth caused him to pick the apples [Gilford C.B.]-
Penneransl anMa TepreHre Kuoepau.

CeMaHTHUYECKYIO CTPYKTYPY aHTJIHICKOro HHPUHUTHBA ¢ YacTuieil 10 B mpumepe 1): t0 sing
MOKHO TMPEACTaBUTh KaK COBOKYIHOCTh MEpPapXWYECKH OpPraHM30BaHHBIX CEMaHTHUYECKHUX
KOMIIOHEHTOB, CEM:

1) to sing:

1. mpeamMeTHOCTS,

2. IefcTBHE,

3. HarpaBJIeHUE ACUCTBUSI.

Cema npeaMeTHOCTH OTOOpa)kaeT UMEHHYIO YacTh 3HAYEHMs aHIJIMICKOro MHQUHUTHBA, a
ceMa JEWCTBUSL — TJIarojibHyr0 4acTh. llocneaHsis TpeTbsi cema «HampaBJIeHHE JEHCTBHS
npeacTaBisieT co0OM CceMaHTHYECKHH OCTAaTOK, HEKOrJa B JIPEBHEAHTTIMICKOM S3bIKE OBIBIIUM
TJIaBHBIM 3JIEMEHTOM, @ UMEHHO, IPOCTPAHCTBEHHBIM 3HaYEHHEM, MHOTO3HA4YHOT 0 Tpeyiora to.

AHaJOrM4YHO MOKHO YTBEPKJaTh U IO NMOBOAY yNOTpeOieHnss MHPUHUTHBA ¢ YyacTUllel 10 B
npumepe:

2) to pick:

1. mpeaMeTHOCTb,

2. IeNCTBHE,

3. HampaBJIEHUE IEUCTBUA.

Hanuuue nanHoM ceMbl «HanpaBieHHe JEeHCTBUS» 00YCIOBIEHO CUHTAaKCUYECKON Mo3uLuen
JIONIOJTHEHUS, KOTOPYIO 3aHHMMAIOT B CTPYKTypax MpeiokeHuil 1) u 2) ynorpeOnéHHbIE B HUX
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UHQUHUTHBBEI ¢ yacTuilei to — tosing u topick. Beab B ceMaHTHKY 4iieHa TIPEAIOKESHUS TOTTOTHECHUSI
BXOJIUT SKCIUIMKALIUA CEMAHTHYECKOTO, CMBICIIOBOTO KOMIIOHEHTa «HAIMpaBJICHUS IEHCTBUS», HO,
OJIHAKO JIEUCTBHE UCXOAUT HE OT CaMOT0 JIOMOJIHEHUS, @ HAMPaBIIEHO Ha Hero [2, 257; 146].

B nmpuBenéunbix nmpumepax ¢ mHGuHHUTHBOM ¢ yactuuei to — 1): to sing u 2): to pick -
aKTyaJIM3UPYyeTCs] MMEHHO TOCIEAHAS CeMa, yKa3blBalollas Ha HampasiieHHe neiicTBusa. OdeHb
MHTEPECHBIM 00pa3oM cema «HalpaBlieHUE JEHCTBUA», C OJHON CTOPOHBI, HAIpPaBJieHA HA CaMy
MHOUHUTUBHYIO CI0BOGOpMY B (GYHKIUHU JOMOJIHEHHUS, OTpa)kas HMMEHHYIO 4YacTb 3HAYCHUS
WHOUHUTUBA; C JPYroil CTOPOHBI JaHHAS CEMa OPTaHUYHO COJEPKHUTCSA U B CAMOM 3HAYCHHU
MHOUHUTHBA B QYHKLIUH JTOTIOJIHEHHS, OTPaXKasi €ro IJIaroJIbHYI0 YacTh 3HAYCHUS U PUCOEANHSSACH
Y TIOAYMHSSICh HEPAPXUUECKU OoJiee TIIaBHOM ceMe «IeHCTBUEY.

B KbIprei3ckoM si3pIkeé HMH(QUHUTUBBI € 4YacThled 10 B CHHTAaKCUYECKOW MO3HIMH
JIOTIOJIHEHHUS TIePEIAI0TCS MPUYACTHSIMHU Ha —TaH (-K€H, -TOH U JIpP.) C COOTHECEHHBIM 3HAYCHHEM.
Hanpumep:

3. “They allowed us to have a cup of tea” [Dickens Ch. A. A Christmas Carol]-

«Anap 6usre Oup UbIHbI Yall HUKEHI€ ypyKcaT OEpPUILITH»

One evening the Count said to Jonathan: “I beg you to send me your price-list” [Stoker B. Dracula]-
Keutepaun 6upunzae rpad aittel xonatanra: «MeH cuzzieH mara 6aanap >ka3buiral OapakdaHbl
CaJIbIN KUOEPreHIu CypaHamy

4. “I was happy to have received your letter” [Hamlett D. Selections]-

«Men CHU3JMH KAaTbIHbI3bl AJIr'aHT'a KY6aHI)I‘ITaMI)IH)).

KbIprei3ckoe mnpuyacTue MPeACTaBIsieT «...0co0yro (opMy TIiarosia, COBMEHIAIOIIYIO
MpPU3HAKU Tharoyia u npuiaratenbHoro. [Ipudactue o6o3HauaeT COOTHECEHHOE C OIpeneIEHHBIM
BpPEMEHEM JIEHCTBUS, OTHOCAIIEECS K IPEAMETY, JINIY KaK €ro CBOMCTBO WK KauecTBo» [3, 235].

Tak, aHrmiickoMy HH(QHUHUTHBY B BHIIEIPUBEAEHHBIX IpUMepax 3), 4) U 5) COOTBETCTBYET
KBIPIbI3CKOE MPUYACTHE:

3): to have — nukenre;

4): to send — casbIn )KHOEpTeHTe;

5): tohavereceived — anranra.

CeMaHTHYECKHE CTPYKTYpbl BCEeX TpPEX MPHUBEAEHHBIX BBIIIE AHIJIMICKUX CIOBO(OpPM
nHpUHUTUBA ¢ 4dYacThued 10 B CHHTaKCHMYeCKOM (YHKIUH JONOJHEHUS MOXKET ObITh
YHU(PUIIMPOBAHO MPEACTaBICHA HUKECIIEAYIOINUM 00pa3oMm:

3): to have; 4): to send; 5): to have received;

l.mpeaMeTHOCT®,

2. IefcTBHE,

3. HampaBJIeHUE ACUCTBUSI.

[Ipy 5TOM  TOCHEAHIOK  CeMy  «HampaBlIeHWE  JEHCTBUS»  MOXHO  CUHMTATh
AKTyaJIN3UPOBAHHOM CEMOW, IIOCKOJBbKY OHA HECET OCHOBHOM CEMAHTUYECKUMU HIOAHC B
CEMAHTHYECKON CTPYKType Ha3BaHHBIX (OpM aHTIMKHCKOrO WH(UHUTHBA ¢ vacTuie t0 B
CUHTAKCUYECKON MO3UIMH JTOMOIHEeHHs. OOBIYHO ceMa MOXET CUUTAThCSl aKTyaJTU3UpPOBAHHOW B
CEMaHTUYECKON CTPYKType S3BIKOBOM €AMHMIIBI B JBYX ciy4asx: l.korma oHa (cema) HECET
OCHOBHYIO CMBICIIOBYIO Harpy3ky [4, 56-57; 9; 19], u 2.xorna oHa(ceMa) HAIMYECTBYET B JIEKCEME,
CHHTaKCHYECKasl IIO3UIIHsI KOTOPOH SIBIISIETCS HOpMHUpOBaHHO# [5, 130-131; 12; 19].
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B KBIPrbI3CKOM SI3bIKE MOXKHO BBIICIWTH Y MPUYACTHH HA —TaH (-Te€H/-TOH/-TOH W Jp.) B
NPUBEACHHBIX BBIIIE MpPUMEpax Te >K€ CaMbleé CEeMbl, HO OJHAKO B KBIPTBI3CKOM S3bIKE B
CEMAHTHUYECKON CTPYKType MpUYACTUH J00aBisgeTcs eme OJWH CEMAaHTHYECKUW KOMIIOHEHT,
KOHKPETU3UPYIOLUI HallpaBiIeHUE JEHCTBUS B CTOPOHY ONIPEEIEHHON 1IENu: JIMLA WIH [TPEIMETA!

3): mukenre; 4): canblm )KHOEpreHre; 5): anranra:

l.npeaMeTHOCTD,

2.JICUCTBHE,

3.HampaBJieHuE JEHCTBUA,

4.anpecar AEHCTBUA.

[lepByto ceMy «peIMETHOCTH» MOXKHO CUMUTAaTh MOTMBHUPOBAHHONW MMEHHBIM MPU3HAKOM
MpPUJIaraTeJIbHOr0, IMOJIHOE 3HA4Y€HHE KOTOPOro SJUIMMHUHHUPOBAHO B CEMAHTHUKE MpPUYACTHS, a
MOCIICAYIOIIUE CEMBI «IEHCTBUS» U «HAINIPABJICHUS ACHCTBUS» MOKHO CYUTATh MOTHBUPOBAHHBIMU
[JIaroJIbHBIM MPU3HAKOM, KOTOPBINA TaKkKe BXOJMUT B CEMAHTUKY KbIPrbI3ckoro mpudactus. Cema xe
«aapecar JACWUCTBUS» MOTHBUpOBaHA ap@PUKCOM HaTelbHO-HANPABUTEIBHOTO Maaexa —Te): S):
anraHra; 3): W4KeHre; 4): cajblil KUOepreHre.

B KBIPTBI3CKOM $I3bIKE OJHHM M3 OCHOBHBIX 3HAUEHUH MJAaTEIbHOTO TMajeka SBIETCS
3HauYEHHE aJipecara AercTBus. «J{aTenpHbIl MaJexk UMEeT 3HaYeHHe aapecara, 0003Haydas JUI0 WK
MpeAMET, K KOTOpOMY HampasieHo AeiicTtBue» [6, 140]. B KbIPrbI3cKOM f3BbIKE aKTyaJIU3UPYyETCs
CEMAHTHYECKUN KOMITOHCHT «HAIPABJICHUE JEHCTBUS», MOCKOJIBKY CIOBOQOPMBI 3): WUKEHTE, 4):
cayibll >kuOepreHre MW 5): ajraHra 3aHUMaeT HOPMHPOBAHHYIO IIO3MILHI0O TPaMMaTHUECKOIo
JIOTIOJIHEHHUS, KOTOpasi, B CBOIO O4Yepelb, BBIIBUTaeT Ha MepeaHuil miaH (axT oOpaméHHOro
JCHCTBHS B TOM WJIM HHOM HaIlpPaBJICHUU.

«B KUprusckom s3plke mpuyacThe (TaKTOOY) MMEET TPU BPEMEHH: KeJep 4YaK aTOOYTYTY
(npuyactue Oynyliero BpeMEHH), yuyp Yak aToouTyry (IpuyacThe HacTOSIIEr0 BPEMEHH) U ©TKOH
yak aToouTyry (mpudactue mpoieamero Bpemern) [7, 121]. Cema HanpaBIeHHOCTH JIEHCTBHS B
CEMAHTUYECKON CTPYKTYpPE KBIPI'BI3CKOTO MPUYACTHS UMEET TEMIIOPAIbHYIO OCHOBY, JaHHAs ceMa
HaIpaBlIeHUs JEHCTBUS BO BCEX TPEX HAIIUX MPHUMeEpaxX yKa3blBaeT MOP(OIOTHIECKON CTPYKTYpOi
ad¢ukca —ra (-ra, -ro, -Te U Jp.) Ha HACTOSIIIIEE JIOTUYECKOE U TPaMMaTHIECKOE BpeMSI.

Takum o00pa3oMm, GyHKIMOHAIbHAsS OKBUBAJICHTHOCTh aAHTJIMMCKOTO WH(PUHUTHBA C
yactulei 10 B (yHKIIMU JOTIONHEHUS U €r0 KBIPTBI3CKOI0 COOTBETCTBUS B CI0BO(OpME MpUYacTUs
Ha -TaH (-T€H, -TOH, -TOH W JIp.) OOYCJOBJIEHAa Ha YpPOBHE TJIYOMHHOM CEMAaHTHKU CXOJICTBOM
aKTyaJIM3UpPyEeMOU CEMBI «HAMPABIICHUE JEHCTBUS.

Opnna oOmas TEHACHIMS BBIABISETCS NPU COMOCTABUTEIHHOM HW3YYEHHH AHTJIMHCKOTO
nHQUHUTHBA C YacTuled t0 M ero KbIPrbiBCKUX (YHKIMOHAIBHBIX JKBUBAJICHTOB — IMIPH
aKTyaJu3allld TOM WM MHOW CeMbl B MX CEMaHTHYECKHX CTPYKTypax HMrpaeT poJib TIIyOMHHas
CEMaHTHKa CHHTAaKCUYECKOW MO3MIMM: MO3UIMM MMEHHBIX YacTe peuu Mojiexaliero, MMeHHON
YacTH COCTAaBHOI'O MMEHHOIO CKa3yeMOro W OIpENeNeHUs CHOCOOCTBYIOT aKTyalM3allMd CeMbl
JCUCTBUSL W HampaBieHus JedcTBUs. CHHTaKcHYecKas TMO3WIMs aHTJIMICKOr0 WH()UHUTHBA C
yacTulel 10 1 ero KbIprbI3CKUX SKBUBAJIIEHTOB JOKHBI Ka3aJI0Ch Obl aKTyaIM3UpOBaTh B KAUECTBE
(GYHKIIMM HMMEHHBIX 4YacTed peyd ceMy MPEeAMETHOCTH, OJHAKO B PEaJbHOCTU OSKCIUIULUPYET
aKTyaJlu3aldi0 CeMbl JEHCTBUS, YTO OOBSACHSAETCS IMOJABIKHBIM XapaKTepOM IOSCHSEMOTro

npeamMeTa peuu.
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